


1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ПРОГРАММЫ 
 

1.1. Цели реализации программы 
 

Целью реализации программы формирование профессиональных компетенций в 
области изучения и преподавания русского языка как иностранного. 

 
1.2. Планируемые результаты обучения 

 
Программа составлена на основе Федерального государственного образовательного 

стандарта высшего образования (ФГОС ВО) по направлению подготовки 45.03.01 
Филология (уровень бакалавриата). 

 
Связь дополнительной профессиональной программы с профессиональным 

стандартом  
Таблица 1 

 
Наименование 
программы  

Профессиональный стандарт 
 

Уровень 
квалификации  

«Русский язык как 
иностранный в 
поликультурной среде 
и методика его 
преподавания» 
(квалификация 
«Преподаватель 
русского языка как 
иностранного») 

«Педагог (педагогическая 
деятельность в сфере дошкольного, 
начального общего, основного общего, 
среднего общего образования) 
(воспитатель, учитель)». Утвержден 
приказом Министерства труда 
и социальной защиты 
Российской Федерации 
от 18 октября 2013 г. N 544н 
 
 

6 уровень 
 

 
 
Программа направлена на: 
– повышение у слушателей профессионального уровня в рамках имеющейся 

квалификации путем совершенствования следующих компетенций, необходимых для 
профессиональной деятельности: 

• Педагогическая деятельность по проектированию и реализации 
образовательного процесса в образовательных организациях дошкольного, 
начального общего, основного общего, среднего общего образования. 
Общепедагогическая функция. Обучение (A/01.6) 

 
Перечень общепрофессиональных и профессиональных компетенций в рамках 

имеющейся квалификации, качественное совершенствование которых осуществляется в 
результате реализации программы ДПО. 
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Компетенции Перечень планируемых результатов обучения  
по дисциплине 

1 2 
Педагогическая 
деятельность по 
проектированию и 
реализации 
образовательного процесса 
в образовательных 
организациях дошкольного, 
начального общего, 
основного общего, среднего 
общего образования. 
Общепедагогическая 
функция. Обучение (A/01.6) 
 

Трудовые действия: Разработка и реализация программ учебных дисциплин в 
рамках основной общеобразовательной программы, осуществление 
профессиональной деятельности в соответствии с требованиями образовательных 
стандартов дошкольного, начального общего, основного общего, среднего общего 
образования внутри страны и за рубежом, участие в разработке и реализации 
программы развития образовательной организации в целях создания безопасной и 
комфортной образовательной среды; планирование и проведение учебных занятий; 
систематический анализ эффективности учебных занятий и подходов к обучению; 
организация, осуществление контроля и оценки учебных достижений, текущих и 
итоговых результатов освоения основной образовательной программы 
обучающимися; формирование универсальных учебных действий, формирование 
навыков, связанных с информационно-коммуникационными технологиями (далее - 
ИКТ), формирование мотивации к обучению; объективная оценка знаний 
обучающихся на основе тестирования и других методов контроля в соответствии с 
реальными учебными возможностями обучающихся. 
Необходимые умения: владеть формами и методами обучения; объективно 
оценивать знания обучающихся на основе тестирования и других методов контроля 
в соответствии с реальными учебными возможностями обучающихся,  
разрабатывать (осваивать) и применять современные психолого-педагогические 
технологии, основанные на знании законов развития личности и поведения в 
реальной и виртуальной среде; использовать и апробировать специальные подходы 
к обучению в целях включения в образовательный процесс всех обучающихся, в том 
числе с особыми потребностями в образовании; организовывать различные виды 
внеурочной деятельности: игровую, учебно-исследовательскую, художественно-
продуктивную, культурно-досуговую с учетом возможностей образовательной 
организации, места жительства и историко-культурного своеобразия региона; 
владеть ИКТ-компетентностями:  общепользовательская ИКТ-компетентность; 
общепедагогическая ИКТ-компетентность; предметно-педагогическая ИКТ-
компетентность (отражающая профессиональную ИКТ-компетентность 
соответствующей области человеческой деятельности. 
Необходимые знания: Преподаваемый предмет в пределах требований 
федеральных государственных образовательных стандартов и основной 
общеобразовательной программы, его истории и места в мировой культуре и науке; 
пути достижения образовательных результатов и способы оценки результатов 
обучения; основы методики преподавания, основные принципы деятельностного 
подхода, виды и приемы современных педагогических технологий; рабочая 
программа и методика обучения по данному предмету; основы психодидактики, 
поликультурного образования, закономерностей поведения в социальных сетях; 
пути достижения образовательных результатов и способы оценки результатов 
обучения; основы методики преподавания, основные принципы деятельностного 
подхода, виды и приемы современных педагогических технологий; рабочая 
программа и методика обучения по данному предмету; приоритетные направления 
развития образовательной системы Российской Федерации, законов и иных 
нормативных правовых актов, регламентирующих образовательную деятельность в 
Российской Федерации, нормативных документов по вопросам обучения и 
воспитания детей и молодежи, федеральных государственных образовательных 
стандартов дошкольного, начального общего, основного общего, среднего общего 
образования, законодательства о правах ребенка, трудового законодательства; 
нормативные документы по вопросам обучения и воспитания детей и молодежи; 
конвенция о правах ребенка; трудовое законодательство 
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1.3 Требования к уровню подготовки поступающего на обучение, 
необходимому для освоения программы  

 
Программа предназначена для преподавателей образовательных организаций 

среднего и высшего образования.  
Программа профессиональной переподготовки предназначена для лиц, 

имеющих/получающих высшее образование по программам:  
бакалавриата: 37.03.01 Психология, 38.03.03 Управление персоналом, 38.03.04 

Государственное и муниципальное управление, 39.03.01 Социология, 39.03.02 Социальная 
работа, 39.03.03 Организация работы с молодёжью, 41.03.01 Зарубежное регионоведение, 
41.03.04 Политология, 41.03.05 Международные отношения, 42.03.01 Реклама и связи с 
общественностью, 42.03.02 Журналистика, 42.03.05 Медиакоммуникации, 43.03.01 
Сервис, 43.03.02 Туризм, 44.03.01 Педагогическое образование, 44.03.02 Психолого-
педагогическое образование, 44.03.03 Специальное (дефектологическое) образование, 
44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки), 45.03.01 
Филология, 45.03.02 Лингвистика, 46.03.01 История; 
специалитета: 37.05.01 Клиническая психология, 45.05.01 Перевод и переводоведение; 
магистратуры: 37.04.01 Психология, 39.04.02 Социальная работа, 41.04.05 
Международные отношения, 44.04.01 Педагогическое образование, 44.04.02 Психолого-
педагогическое образование, 45.04.01 Филология, 48.04.01 Теология. 

Требования к опыту практической работы не предъявляются. Форма документа, 
выдаваемого по результатам освоения программы: диплом о профессиональной 
переподготовке. 

 
1.4. Категория слушателей 

Программа предназначена для преподавателей образовательных организаций 
среднего и высшего образования.  

Лица, желающие освоить программу, должны иметь высшее образование по 
гуманитарным специальностям, наличие которого подтверждается документом 
государственного или установленного образца.  

 Требования к опыту практической работы не предъявляются. 
 

1.5. Форма обучения 
Форма обучения: очная, заочная, очно-заочная с применением дистанционных 

образовательных технологий. Максимальная учебная нагрузка (аудиторная) составляет 24 
часа в неделю. 

 
1.6. Трудоемкость обучения 

Общая трудоемкость программы составляет 300 академических часов, включая 
самостоятельную работу слушателей. 

 
Объём программы  

Общая трудоемкость программы 300 
Контактная работа обучающихся с преподавателем (по видам 

учебных занятий) (всего) 
 

Аудиторная работа (всего): 88 
в т. числе:  

Лекции 88 
Самостоятельная работа обучающихся (всего) 94 
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Объём программы  
Контроль знаний  114 
Итоговая  аттестация:  экзамен 4 

 
 

2. СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ 
 

2.1. Учебный план 
 

№ 
п/п 

Наименование разделов,  
дисциплин 

О
бщ

ая
  

тр
уд

ое
мк

ос
ть

,  
ча

с.
 

Аудиторны
е  

занятия, час. 

Сам. 
работа 

Контроль 
знаний 

Форма 
контроля 

лекции 

1 Современный русский язык 120 40 40 40 зачет 
2 Методика преподавания 

русского языка 
57 19 19 19 зачет 

3 Методика публичного 
выступления 

33 11 11 11 зачет 

4 Современный речевой этикет 44 12 12 20 зачет 
5 Лингвострановедение и 

межкультурная 
коммуникация 

42 6 12 24 зачет 

Итоговая аттестация 4   4 экзамен 
 Всего  300 88 94 118  

  



5 
 
 

 
2.2. Календарный учебный график 

№ Наименование 
разделов, дисциплин 
 (в соответствии с 
учебным планом) 

 
 
 Т

ру
до

ем
ко

ст
ь,

 
ча

с 

Н
ед

ел
я 

1-
2 

Н
ед

ел
я 

3-
4 

Н
ед

ел
я 

5-
6 

Н
ед

ел
я 

7-
8 

Н
ед

ел
я 

9-
10

 

Н
ед

ел
я 

11
-1

2 

Н
ед

ел
я 

13
-1

4 

Н
ед

ел
я 

15
 

Н
ед

ел
я 

16
-1

7 

Н
ед

ел
я 

18
 

Н
ед

ел
я 

19
 

Н
ед

ел
я 

20
 

Н
ед

ел
я 

21
 

Н
ед

ел
я 

22
 

Н
ед

ел
я 

23
 

Н
ед

ел
я 

24
-2

5 
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26
 

1. Современный русский 
язык 

120     З             

1.1 Фонетика 24 УП                 
1.2 Морфология 24  УП                
1.3   Лексика 24   УП               
1.4 Синтаксис 24    УП              
1.5. Стилистика русского 

языка 
24     УП             

2. Методика 
преподавания русского 
языка 

57        З          

2.1 Общедидактические 
понятия 

15      УП            

2.2 Речевая деятельность в 
системе обучения РКИ 

15       УП           

2.3 Лингводидактические 
основы обучения 
русской лексике   
в поликультурной среде 

15       УП           

2.4. Интерактивные методы 
обучения на уроках РКИ 

12        УП          

3.  Методика 
публичного 
выступления 

33          З        

3.1. Коммуникативный 18         УП         
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подход в преподавании 
РКИ 

3.2. Развитие навыков 
аргументирующей речи 
на русском языке 

15          УП        

4.  Современный речевой 
этикет 

44              З    

4.1. Речевой этикет и 
этикетные знаки 

4           УП       

4.2. Формулы приветствия и 
прощания в речевом 
этикете 

4           УП       

4.3. Современные русские 
формулы обращения 

5           УП       

4.4. Речевой этикет как 
система предписаний и 
запретов 

5            УП      

4.5. Ты- и Вы-общение 5            УП      
4.6. Эвфемизм в аспекте 

лексической системы и 
речевого этикета 

5            УП      

4.7. Этикет знакомства 5             УП     
4.8. Этикет вежливого отказа 5             УП     

4.9.  Этикет благодарности 5             УП     

4.10
. 

Искусство комплимента 5              УП    

5. Лингвострановедение 42                 З 

5.1. Россия на карте мира 7              УП    

5.2. История русской 
письменности. Словари 
русского языка. 

7                  

5.3. Москва - столица 
России. 

7               УП   
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5.4. Праздники в России 7               УП   

5.5. Кемерово - столица 
Кузбасса. 

7                УП  

5.6. Праздники в России. 7                УП УП 

 Итоговая аттестация 4                  ИА 

 
УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ: 

УП – Теоретическое обучение (лекции, практические занятия,  семинары) 
З  – Зачет  

ИА – Итоговая  аттестация
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2.3. Содержание учебных дисциплин и практик 
 

№ 
п/п 

Наименование 
разделов, дисциплин Дидактическое содержание дисциплины 

1.  Современный русский язык 

1.1. Фонетика В разделе рассматриваются основные вопросы фонетики в 
практическом курсе русского языка как иностранного. Особое 
внимание уделяется артикуляционной базе русского языка, 
способам артикуляции русских звуков, звукобуквенным 
соответствиям, системе позиционных изменений фонем в 
русском языке, ритмической и интонационной системам, видам 
упражнений, способствующих успешному овладению русским 
языком.  

1.2. Лексика  В разделе рассматриваются основные вопросы, связанные с 
организацией лексического состава русского языка. 
Представленный материал позволяет охарактеризовать 
многообразие русской лексики в разных аспектах: системном, 
социолингвистическом и функциональном. Большое внимание 
уделяется лингводидактическим вопросам, связанным с 
изучением лексики в практическом курсе русского языка как 
иностранного.  

1.3. Морфология. В разделе рассматриваются основные теоретические понятия 
морфологии (грамматическое значение, словоформа, 
грамматическая парадигма), грамматические категории 
основных частей речи русского языка, трудности и ошибки, 
возникающие у иностранных студентов в овладении системой 
частей речи русского языка, а также морфологические нормы 
современного русского литературного языка.   

1.4. Синтаксис  В разделе рассматриваются основные теоретические понятия 
синтаксиса (словосочетания, предложения), трудности и 
ошибки, возникающие у иностранных студентов при 
построении простых и сложных предложений, а также 
синтаксические нормы современного русского литературного 
языка.  

1.5. Стилистика  русского 
языка 

В разделе особое внимание уделено понятию функционального 
стиля, представлены характеристики пяти традиционно 
выделяемых функциональных стилей: художественного, 
разговорного, научного, публицистического и официально-
делового. Отмечен лингводидактический потенциал текстов 
разных функционально-стилистических разновидностей в 
практике преподавания русского языка как иностранного. 

2.  Методика преподавания РКИ 
2.1. Общедидактические 

понятия 
Владение общедидактическими понятиями является важной 
составляющей профессиональной компетенции преподавателя 
русского языка как иностранного. В рамках антропологической 
лингвистики многие традиционные понятия претерпевают 
изменения, знаниевая парадигма образования сменяется 
компетентностной, а потому важным представляется 
знакомство с лингводидактическими концепциями языковой 
личности и рассмотрение цели обучения не как передачи 
какой-то информации – знаний, а как развитие языковой 
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личности через формирование разных типов компетенций: 
языковой, лингвистической, коммуникативной и 
культуроведческой. 

2.2. Речевая деятельность в 
системе обучения РКИ. 
 

В разделе рассматриваются виды и структура речевой 
деятельности, предлагается методика обучения говорению, 
аудированию, письму, чтению. Особое внимание уделяется 
взаимосвязанному обучению видам речевой деятельности в 
системе обучения РКИ. 

2.3. Лингводидактические 
основы обучения 
русской лексике   
в поликультурной среде 

В разделе представлено описание методики освоения лексики 
русского языка как иностранного в условиях поликультурной 
среды.  Приводятся методические рекомендации по овладению 
лексическими ресурсами русского языка как иностранного. 
Раскрывается роль словарей и корпусов при усвоении лексики 
русского языка как иностранного. Материалы лекций 
направлены на формирование лингвокультурологической 
компетенции у инофонов, изучающих русский язык как 
иностранный. 

2.4. Интерактивные методы 
обучения на уроках 
РКИ.  

В разделе рассматриваются виды и структура интерактивных 
приёмов, которые используются на занятиях. Вниманию 
предлагается методика игровых занятий на разных уровнях 
владения языком и уроки с использованием фильмов и 
мультфильмов. Рассматривается также театрализация как 
синтез театральной педагогики и коммуникативного 
направления лингводидактики. Особое внимание уделяется 
особенностям дистанционного преподавания. 

3.  Методика публичного выступления   
3.1. Коммуникативный 

подход в преподавании 
РКИ 

В разделе дается определение коммуникативной компетенции 
как способности решать средствами иностранного языка 
актуальные задачи коммуникации в различных сферах 
деятельности обучающихся. Лекции посвящены маркерам 
сформированности коммуникативной компетенции. В разделе 
предлагаются рекомендации, способствующие оптимизации 
общения обучающихся. 

3.2. Развитие навыков 
аргументирующей речи 
на русском языке 

Раздел посвящён изучению стратегий, тактик и приёмов 
аргументирующей речи на русском языке. На основе идей 
этнориторики и теории межкультурной коммуникации о роли 
национально-культурного фактора в процессах 
воздействующего общения в лекциях рассматриваются 
проблемы, связанные с разработкой и составлением аргументов 
в защиту отстаиваемой точки зрения. Анализируются топы 
(общие места) как источники идей для аргументации, а также 
разновидности аргументов, выделяемые исходя из инстанции, к 
которой обращается оратор.  

4.  Современный речевой этикет 
4.1. Речевой этикет и 

этикетные знаки 
Речевой этикет как важный элемент человеческой культуры. 
Представление о речевом этикете и этикетных знаках 
(выраженных и невыраженных). Функции речевого этикета. 
Основные правила, регулирующие речевой этикет. Вежливость 
как составная часть речевого этикета. Общепринятые 
этикетные формулы, их место в нашей речи. Национальная 
специфика речевого этикета. 
 

4.2. Формулы приветствия и Формулы приветствия как важнейший знак речевого этикета. 
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прощания в речевом 
этикете 

Типы приветствий в зависимости от возраста, социального 
статуса, степени знакомства адресанта и адресата, места 
проживания, ситуации общения, времени суток (утренние, 
дневные, вечерние приветствия). Современные русские 
формулы прощания. Особенности употребления формул 
прощания в русском языке. 
 

4.3. Современные русские 
формулы обращения 

Ситуации обращения и привлечения внимания. Обращение как 
начало любого речевого акта. Факторы, влияющие на выбор 
обращения: возраст, социальный статус, степень знакомства 
адресанта и адресата, место проживания, ситуация общения. 
Эмоционально-окрашенные и нейтральные обращения. 
Обращение в разных языках: прошлое и настоящее. 
Изменчивость форм обращения. Современные русские 
формулы обращения.  
 

4.4. Речевой этикет как 
система предписаний и 
запретов 
 

Речевой этикет как система предписаний и запретов. Темы, 
принятые для обсуждения в обществе. Темы, которые следует 
избегать в разговоре. Специфика этноречевых запретов в 
разных языках. Понятие эвфемизма, его значение в этикете.  
 

4.5. 
 

Ты- и Вы-общение Местоимение как одна из самых важных этикетных частей 
речи. Выбор «ты» и «вы» в разных языках: прошлое и 
настоящее. Изменчивость форм «ты» и «вы» в общении. 
Личное местоимение как средство этикетной модуляции. 
Современные нормы употребления «ты» и «вы» в русском 
языке. 

4.6. Эвфемизм в аспекте 
лексической системы и 
речевого этикета 

Эвфемизм, его сущность, история появления. Разграничение со 
смежными понятиями. Знакомство со словарями эвфемизмов. 
Причины появления эвфемизмов в речи, их функции. Сферы 
использования эвфемизмов. Значение эвфемизмов. Отличие 
эвфемизмов от других единиц. Эвфемизм как 
лингвокультурное явление. 
 

4.7. Этикет знакомства 
 

Правила вступления в речевой контакт. Знакомство без 
посредника или при содействии третьего лица, т.е. через 
посредника. Этикет знакомства. Языковые средства, 
обслуживающие ситуацию знакомства. Знакомство в деловой 
сфере. 
 

4.8. Этикет вежливого отказа Несогласие, запрещение и отказ как неблагоприятные для 
адресата речевые действия. Как избежать конфликта при 
отказе? Главные принципы вежливого отказа. Несколько 
способов вежливого отказа. Когда говорить «нет» запрещено?  
 

4.9.  Этикет благодарности Благодарность как проявление доброжелательности и уважения 
к адресату. Основные формулы благодарности в русском языке 
и особенности их стилистического применения. 
 

4.10 Искусство комплимента Комплимент, одобрение, похвала как этикетные ситуации. 
Основные правила, обеспечивающие успех комплимента. 
Отличие комплимента от лести и похвалы. 
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ 

 
3.1 Организационно-педагогические условия реализации программы  

 
Реализация дополнительной образовательной программы по направлению подготовки 

«Русский язык как иностранный в поликультурной среде и методика его преподавания» 
(квалификация «Преподаватель русского языка как иностранного») обеспечена научно-
педагогическими кадрами, имеющими базовое образование, соответствующее профилю 
преподаваемой дисциплины, и систематически занимающимися научной и (или) научно-
методической деятельностью. 

Доля преподавателей, имеющих ученую степень и/или ученое звание, в общем числе 
преподавателей, обеспечивающих образовательный процесс по данной основной 
образовательной программе, составляет 92 %: ученую степень кандидата наук и ученое звание 
доцента имеют 76, 7 %; ученую степень доктора наук и ученое звание профессора имеют 15,3 % 
преподавателей.  

Программой дисциплины предусмотрены такие формы организации учебного процесса, 
как лекции и самостоятельная работа. В ходе изучения курсов слушатели получают задания для 
выполнения самостоятельной работы в форме источников для конспектирования, вопросов 
контрольных работ, тем докладов. 

Проведение большинства лекционных занятий предусматривает использование 
мультимедийного сопровождения.   

В учебном процессе предусмотрено применение активных методов обучения и 
интерактивных технологий. 

4.11 Специфика этикета 
телефонного разговора 

Специфика телефонного разговора. Типы телефонного 
разговора. Правила разговора по телефону. Смысловые части 
телефонного разговора. Развитие темы телефонного разговора. 
Типичная тематика телефонных разговоров. Этикетные нормы 
использования спикерфона, автоответчика, сотового телефона. 
 

5.  Лингвострановедение и межкультурная коммуникация 
5.1. Россия на карте мира Лекция знакомит с географией России, особенностями ее 

климата и ландшафта. Информирует о государственном 
устройстве и государственных символах РФ. 

5.2. История русской 
письменности. Словари 
русского языка. 

Лекция знакомит с историей возникновения славянской 
письменности. Информирует об особенностях кириллицы. 
Знакомит с основными типами словарей русского языка. 

5.3. Москва - столица 
России. 

Лекция знакомит с достопримечательностями Москвы – 
столицы России. Раскрывается этимология слова «Москва». 

5.4. Праздники в России Лекция знакомит с основными национальными праздниками 
России (Новый год, Масленица, Пасха, День космонавтики, 
День славянской письменности и культуры, День России и др.), 
историей их возникновения. 
 

5.5. Кемерово - столица 
Кузбасса. 

Лекция знакомит с Кузбассом как одним из  промышленных и 
культурных центров Сибири. Кемерово – столица Кузбасса, 
этимология слова «Кемерово». КемГУ как один из опорных 
вузов России. 

5.6. Лингвострановедческий 
потенциал русской 
ономастики. 
 

Лекция знакомит с ономастической лексикой и ее спецификой. 
Большим лингвострановедческим потенциалом обладает 
русская ономастическая лексика и ее тематические группы.  
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В лекциях с использованием компьютерных презентаций реализуется принцип 
наглядности. Подготовка данного занятия преподавателем состоит в том, чтобы изменить, 
переконструировать учебную информацию по теме в визуальную форму для представления 
слушателям через технические средства обучения. Проведение занятия сопровождается 
развернутым комментированием преподавателем подготовленных наглядных материалов. 
Представленная таким образом информация должна обеспечить систематизацию имеющихся у 
слушателей знаний, создание проблемных ситуаций и возможности их разрешения; 
демонстрировать разные способы наглядности, что является важным в познавательной и 
профессиональной деятельности. 

 На лекциях используются: 
- анализ проблемных ситуаций (case-study) – метод обучения, способствующий умению 

принятия решений, его целью является научить слушателей анализировать информацию, 
выявлять ключевые проблемы, генерировать альтернативные пути решения, оценивать их, 
выбирать оптимальное решение и формировать программы действий; 

- групповая дискуссия используется для выработки разнообразных решений в условиях 
неопределенности или спорности обсуждаемого вопроса путем разрядки межличностной 
напряженности; определениям мотивации участия и побуждения каждого присутствующего к 
детальному выражению мыслей; возрождения ассоциаций, ранее скрытых в подсознании 
человека; стимуляции участников; оказание помощи в высказывании того, что участники не 
могут сформулировать в обычной обстановке; корректировки самооценки участников и 
содействия росту их самосознания; 

Дидактический тест. Дидактический тест – специально организованный набор 
заданий, позволяющий осуществить все наиболее важные функции процесса обучения: 
организующую, обучающую, развивающую. Более того, тестовый контроль имеет 
значительные преимущества перед другими технологиями обучения. Во- первых, он 
обеспечивает проверку знаний большого количества слушателей одновременно, во-вторых, 
создает равные условия для всех тестируемых, в-третьих, занимает незначительное количество 
времени преподавателя и слушателей и, наконец, обеспечивает возможность контроля, как 
качества усвоения знаний, так и процесса формирования умений и навыков, использования их 
на практике. 

 
3.2. Материально-технические условия реализации программы 

Лекции и практические занятия проводятся как в учебных аудиториях, так и в аудиториях, 
оснащенных мультимедийным оборудованием.  

Наименование 
специализированных 
аудиторий, кабинетов, 
лабораторий 

Вид занятий Наименование оборудования, 
программного обеспечений 

Мультимедийная 
аудитория 

Лекции, практика Компьютер с выходом в Интернет, 
мультимедийный проектор, экран, доска, 
интерактивная доска. 

Рабочее место 
пользователя 

Самостоятельная 
работа 

Компьютер с выходом в Интернет 

         
 

3.3. Учебно-методическое обеспечение программы 
 
Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов,  

дополнительной литературы 
 
Программа профессиональной переподготовки ставит своей целью обучение взрослых 

слушателей. Слушатели являются субъектами собственной профессиональной деятельности, 
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самостоятельно определяя время, затрачиваемое на изучение основной и дополнительной 
учебной литературы. 

ФГБОУ ВО «КемГУ» обеспечивает доступ каждого слушателя к библиотечным фондам 
и базам данных, по содержанию соответствующих полному перечню дисциплин основной̆ 
образовательной̆ программы, наличием программ, методических пособий и рекомендаций по 
всем дисциплинам и по всем видам занятий. 

Перечень рекомендуемой литературы не является исчерпывающим и использование 
дополнительной литературы из фондов ЭБС дают преимущество самостоятельного освоения 
обширного информационного материала, в целях совершенствования навыков работы с 
нормативно-правовыми базами данных и работы с разноплановыми источниками 
профессиональной информации. 

 
 

3.4. Литература 
 

Основная литература 
Воронец, М. В. Техника публичных выступлений : учебное пособие / М. В. Воронец. — 

Барнаул : АлтГПУ, 2020. — 152 с. — ISBN 978-5-88210-975-1. — Текст : электронный // Лань : 
электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/176485 (дата обращения: 
09.10.2022). — Режим доступа: для авториз. пользователей. 

Иконникова, В. А. Cultural Studies Through Language and Communication = 
Лингвострановедение и межкультурная коммуникация : учебное пособие / В. А. Иконникова, Н. 
Д. Паршина, Ю. Б. Цверкун. — Москва : Аспект Пресс, 2022. — 360 с. — ISBN 978-5-7567-
1216-2. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/266285 (дата обращения: 09.10.2022). — Режим доступа: для авториз. 
пользователей. 

Малышев, Г. Г. Современный русский речевой этикет в картинках : учебное пособие / Г. 
Г. Малышев. — Санкт-Петербург : Златоуст, 2018. — 144 с. — ISBN 978-5-86547-917-8. — 
Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/163459 (дата обращения: 09.10.2022). — Режим доступа: для авториз. 
пользователей. 

Парецкая, М. Э. Современный учебник русского языка для иностранцев : учебник / М. Э. 
Парецкая, О. В. Шестак. — 5-е изд., стер. — Москва : ФЛИНТА, 2020. — 472 с. — ISBN 978-5-
9765-1811-7. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/125372 (дата обращения: 09.10.2022). — Режим доступа: для авториз. 
пользователей. 

Русский язык и культура речи: этический аспект изучения : учебное пособие / под общей 
редакцией Л. А. Араевой, Э. С. Денисовой. — Кемерово : КемГУ, 2018. — 131 с. — ISBN 978-5-
8353-2238-1. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/111493 (дата обращения: 09.10.2022). — Режим доступа: для авториз. 
пользователей. 

Сосфенова, И. А. Знакомство с Россией : хрестоматия / И. А. Сосфенова, Е. В. 
Пурыжинская. — Москва : РУТ (МИИТ), 2019. — 52 с. — Текст : электронный // Лань : 
электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/175578 (дата обращения: 
09.10.2022). — Режим доступа: для авториз. пользователей. 

Степанов, В. Н. Современный русский язык : учебное пособие / В. Н. Степанов. — 
Москва : МУБиНТ, 2021. — 150 с. — ISBN 978-5-93002-382-4. — Текст : электронный // Лань : 
электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/190301 (дата обращения: 
09.10.2022). — Режим доступа: для авториз. пользователей. 

Шибко, Н. Л. Общие вопросы методики преподавания русского языка как иностранного : 
учебное пособие / Н. Л. Шибко. — Санкт-Петербург : Златоуст, 2014. — 336 с. — ISBN 978-5-
86547-736-5. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/80950 (дата обращения: 09.10.2022). — Режим доступа: для авториз. 
пользователей. 
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Шуванов, И. Б. Тренинг публичного выступления : учебное пособие / И. Б. Шуванов, В. 
П. Шуванова. — Москва : ФЛИНТА, 2021. — 49 с. — ISBN 978-5-9765-4811-4. — Текст : 
электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/183077 (дата обращения: 09.10.2022). — Режим доступа: для авториз. 
пользователей. 

Щукин, A. H. Методика преподавания русского языка как иностранного : учебное 
пособие / A. H. Щукин. — 4-е изд., стер. — Москва : ФЛИНТА, 2017. — 509 с. — ISBN 978-5-
9765-2687-7. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 
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15. https://rus.1sept.ru/ – журнал «Русский язык» 
 
 

4. ОЦЕНКА КАЧЕСТВА ОСВОЕНИЯ ПРОГРАММЫ 

 

4.1 Текущий контроль и промежуточная аттестация 
Оценка успеваемости слушателей по учебным дисциплинам осуществляется в ходе 

текущего и промежуточного контроля. 
Текущий контроль – это непрерывно осуществляемое наблюдение за уровнем усвоения 

знаний и формированием умений, навыков и компетенций. Формами текущего контроля 
являются опросы, собеседования, решение практически ситуационных задач в рамках  
лекционных и практически занятий. 

Промежуточный контроль – это вид контроля, предусмотренный учебным планом, 
который проводится в форме зачетов по учебным дисциплинам. 

Компетенции по дисциплине формируются последовательно в ходе проведения 
теоретических и практических занятий. Для контроля знаний обучающихся разработаны 
вопросы, выносимые на зачет. В рамках вопросов, как правило, по каждой учебной дисциплине 
разработаны тестовые задания, целью проведения которых является проверка знаний.  Для 
контроля  практического опыта применяются практические задачи.  

По учебным дисциплинам установлены следующие универсальные критерии оценки 
знаний (умений и владения) слушателей: 

 в форме зачета: 
- отметка «зачтено» ставится слушателю, если он обнаруживает полное знание учебно-

программного материала, успешно выполняет предусмотренные программой задания, усвоил 
основную литературу по курсу и знаком с дополнительной литературой, рекомендованной в 
программе, без затруднений излагает материал в устной речи, владеет специальной 
терминологией; 

- отметка «не зачтено» ставится, если студент обнаружил пробелы в знаниях основного 
программного материала, допускает принципиальные ошибки в выполнении предусмотренных 
программой заданий, затрудняется в устном изложении материала, не владеет специальной (по 
данной учебной дисциплине) и плохо владеет общенаучной терминологией. 

Допускается по усмотрению преподавателей с учетом специфики дисциплины 
установление самостоятельных критериев и шкалы оценивания, которые в обязательном 
порядке отражаются в рабочих программах учебных дисциплин. 

Для оценки качества подготовки слушателей созданы фонды оценочных средств по всем 
дисциплинам программы профессиональной переподготовки, включающие:  

• тестовые задания (на проверку знаний); 
• практические задачи (на проверку умений и владения) 
• критерии и шкалу оценивания. 
Условия, процедура подготовки и проведения зачета по отдельной дисциплине 

самостоятельно разрабатываются преподавателями. 
 

4.2. Содержание итогового контроля  
Итоговый контроль слушателей проводится в форме тестовых заданий, представленных 

после каждого раздела по курсу.  
 

№ п/п Наименование 
разделов, дисциплин 

Содержание итогового контроля 
(вопросы зачётов) 

1 
 

Современный 
русский язык 
 

1. Фонетические нормы современного русского литературного 
языка 
2. Орфоэпические (произносительные) нормы русского 

https://rus.1sept.ru/
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литературного языка: происхождение и современное 
состояние 
3. Орфоэпические нормы. Совершенствование навыков 
правильного говорения 
4. Акцентологические нормы русского литературного языка: 
ударение и его виды. 
5. Акцентологические нормы русского литературного языка: 
проблемные случаи постановки ударения. 
6. Своеобразие лексической системы современного русского 
языка. 
7. Слово как единица лексической системы  современного 
русского литературного языка. 
8. Лексические нормы и их нарушение в речи современных 
носителей русского языка. 
9. Фразеологизмы и их использование в речи. 
10. Роль корпусных технологий при освоении лексических 
ресурсов современного русского языка. 
11. Понятие о морфологических нормах русского языка. 
12. Морфологические нормы имени существительного. 
13. Морфологические нормы имени прилагательного, 
числительного, местоимения. 
14. Морфологические нормы глагола. 
15. Морфологические нормы служебных частей речи. 
16. Понятие о синтаксических нормах. 
17. Синтаксические нормы простого предложения. 
18. Трудности построения сложных предложений. 
19. Понятие функционального стиля. Соотношение понятий 
«стиль», «подстиль», «жанр». 
20. Дифференциация функциональных стилей, их 
характеристика.  

2.  Методика 
преподавания 
русского языка 

1. Теоретические основы методологии преподавания 
иностранных языков. 
2. Практические основы методологии преподавания 
иностранных языков. 
3. Коммуникативный подход к преподаванию иностранного 
языка. 
4. Современные методики в преподавании РКИ. 
5. Современные учебные пособия по РКИ. 
6. Особенности работы на продвинутом этапе у разных 
преподавателей-практиков.  
7. Электронные образовательные ресурсы в РКИ. 
8. Информационные технологии в РКИ. 
9. Игры и игрофикация в преподавании РКИ. 
10. Обучение грамматике. 
11. Обучение говорению. 
12. Обучение произношению. 
13. Обучение навыкам аудирования. 
14. Обучение навыкам чтения. 
15. Обучение лексике.   
16. Обучение письменным навыкам. 
17. Психологические основы обучения. 
18. Планирование урока. 
19. Разработка и проведение занятий. 
20. Анализ урока. 
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3.  Методика 
публичного 
выступления 

1. Специфика современной риторики (предмет, объект, связь с 
другими дисциплинами).  
2. Понятие «образ оратора».  
3. Основные аспекты проявления образа оратора в слове (этос, 
логос, пафос).  
4. Компетентность оратора (профессиональная, литературная, 
языковая, техническая и т.д.).  
5. Роды и виды ораторской речи.  
6. Функционально-смысловые типы речи (развлекательная, 
информационная, воодушевляющая, убеждающая, 
призывающая к действию). 
7. Основы публичного выступления. 
8. Оценка эффективности публичного выступления. 
9. Виды публичных выступлений. 
10. Оратор и его аудитория. 
11. Понятие «обратная связь» в публичном выступлении. 
12. Визуальный контакт, его значение в публичном 
выступлении. 
13. Приемы захвата и поддержания внимания аудитории во 
время выступления.  
14. Подготовительный этап выступления: выбор темы, цель 
речи, поиск материала. 
15. Основные приемы поиска материала и виды 
вспомогательных материалов. 
16. Композиция публичной речи: вступление, основная часть, 
заключение.  
17. Композиция как отражение темы и содержания. 
18. Успешная деловая презентация. 
19. Этапы восприятия устного сообщения.  
20. Правила и техники активного слушания. 

4.  Современный 
речевой этикет 

1. Понятие речевого этикета и его функции. 
2. Речевой этикет и этикетные знаки. 
3. Основные правила, регулирующие речевой этикет. 
4. Вежливость как составная часть речевого этикета. 
5. Общепринятые этикетные формулы, их место в нашей речи. 
6. Национальная специфика речевого этикета. 
7. Формулы приветствия и прощания в речевом этикете. 
8. Современные русские формулы обращения. 
9. Речевой этикет как система предписаний и запретов. 
10. Ты-общение и Вы-общение. 
11. Эвфемизм в аспекте лексической системы и речевого 
этикета. 
12. Этикет знакомства. 
13. Этикет вежливого отказа. 
14. Этикет благодарности. 
15. Искусство комплимента. 
16. Специфика этикета телефонного разговора. 
17. Цифровой этикет и цифровая вежливость.  
18. Особенности этикетного общения в ситуации билингвизма.  
19. Невербальный этикет.  
20. Этикет делового общения.  

5.  Лингвострановеде-
ние и 
межкультурная 

1. Лингвострановедение как научная филологическая 
дисциплина. Ее предмет и задачи.  
2. Место лингвострановедения в ряду других гуманитарных 
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коммуникация дисциплин.  
3. Национально-специфическая лексика в аспекте 
межкультурной коммуникации.  
4. Понятие «культура» как базовое для лингвострановедения. 
5. Определение понятий «субкультура», «национальная 
культура» «инкультурация», «аккультурация».  
6. Определение понятия «культурное пространство». 
7. Истоки лингвострановедения в классическом языкознании. 
8. Язык как культурное наследие нации.  
9. Понятия «ментальность», «менталитет». Концепт как 
основная единица описания ментальности.  
10. Понятия «эталон», «стереотип» в лингвострановедении. 
Стереотипное восприятие русских глазами представителей 
других культур.  
11. Лингвострановедческая лексикография.  
12. Алфавиты и письменность в славянских странах.  
13. Афористика в аспекте лингвострановедения.  
14. Проблемы изучения общности славянских литератур. 
История славянских литературных связей.  
15. Фразеология с точки зрения лингвострановедения.  
16. Лингвокультурологический словарь «Русское культурное 
пространство».  
17. Национально–культурная семантика ономастической 
лексики  
18. Семантизация. Способы семантизации лексического 
понятия. Способы объективации лексического фона.  
19. Славянские традиционные верования и праздники.  
20. Современные славянские страны 

 
4.3 Итоговая аттестация 

 
Целью итоговой аттестации является оценка сформированности компетенций.    

Итоговая аттестация направлена на установление соответствия уровня профессиональной 
подготовки обучающихся требованиям. Итоговая аттестация слушателей проводится в форме 
итогового тестового задания по всем разделам курса.  

Примерный список вопросов для подготовки к итоговой аттестации: 
1. Фонетика в практическом курсе русского языка как иностранного. 
2. Лексика в практическом курсе русского языка как иностранного. 
3. Морфология в практическом курсе русского языка как иностранного. 
4. Синтаксис в практическом курсе русского языка как иностранного. 
5. Стилистика в практическом курсе русского языка как иностранного.  
6. Методика обучения чтению и лексике. 
7. Методика обучения письменным навыкам. 
8. Методика обучения говорению и произношению.  
9. Методика обучения аудированию. 
10. Методика обучения грамматике.  
11. Методика публичного выступления. 
12. Коммуникативный подход в преподавании РКИ. 
13. Развитие навыков аргументирующей речи на русском языке. 
14. Обучение речевому этикету на занятиях РКИ.   
15. Лингвострановедческий аспект в преподавании РКИ.  
 



 
 

20 

      4.4 Критерии оценки для итоговой аттестации 
 
Критерии оценивания при ответе на вопросы при итоговом тестировании:  
- 85–100 баллов – при правильном и полном ответе;  
- 51–84 баллов – при правильном, но не полном ответе на вопрос;  
- 0–50 баллов – при отсутствии правильных ответов на вопросы.  
Критерии оценивания: - 85 – 100 баллов – отлично; 70 – 84 баллов – хорошо; 50 – 69 баллов – 
удовлетворительно; 0 – 49 – неудовлетворительно.  

 
 

5. Составители программы: 
Денисова Э. С., канд. филол. наук, доцент кафедры стилистики и риторики 
Лебедева А. С., ассистент кафедры русского языка и литературы 
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